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С
íà÷àëà ñâîåé æóðíàëèñòñêîé äåÿòåëüíîñòè Íèêî-
ëàé Ñåì¸íîâè÷ Ëåñêîâ (1831 - 1895) ïðèäàâàë
áîëüøîå çíà÷åíèå ñîöèàëüíûì ïðîáëåìàì, âî

ìíîãèõ åãî ñòàòüÿõ îòðàæåíû òàêèå ñòîðîíû æèçíè íàñå-
ëåíèÿ, î ñóùåñòâîâàíèè êîòîðûõ â ðîññèéñêîì îáùåñòâå
òîãî ïåðèîäà áûëî èçâåñòíî íåìíîãî. Ñîöèàëüíî-îñòðîé
ïðîáëåìàòèêå ïîñâÿùåíû åãî ðàííèå ñòàòüè "Çàìåòêà î
çäàíèÿõ", "Î ðàáî÷åì êëàññå" â ãàçåòå "Ñîâðåìåííàÿ ìå-
äèöèíà" [5], "Î ïåòåðáóðãñêîì ïîéëå, ïåíçåíñêèõ òðîòóà-
ðàõ è îðëîâñêèõ ìîñòàõ, à òàêæå î ðàçíûõ áåäíûõ ëþäÿõ è
íåêîòîðûõ ïîïå÷èòåëÿõ Ðîáåðòà Îóýíà" [6] â ãàçåòå "Ñå-
âåðíàÿ ï÷åëà", ãäå ïóáëèöèñò ãîâîðèò ïðåæäå âñåãî î âî-
ïðîñàõ ñîöèàëüíîé ãèãèåíû. Òàê ïîÿâëÿþòñÿ åãî íàòóðà-
ëèñòè÷åñêèå çàðèñîâêè ïðèñóòñòâåííûõ ìåñò â Êèåâå,
ãäå íå õâàòàåò óáîðíûõ, îäíîé èç òþðåì Ïåíçåíñêîé ãó-
áåðíèè, ãäå îò äóøíîãî è ñìðàäíîãî çàïàõà ìîæíî çàäîõ-
íóòüñÿ, êàðòèíû î áåäñòâåííîì ïîëîæåíèè ðàáî÷èõ, æè-
âóùèõ â ñûðûõ è õîëîäíûõ ïîìåùåíèÿõ öåëûìè ñåìüÿìè,
î çàãðÿçí¸ííîñòè ïåòåðáóðãñêîé âîäû; ñìåõ ñêâîçü ñë¸-
çû âûçûâàåò îïèñàíèå ïåíçåíñêèõ òðîòóàðîâ, õîäÿ ïî êî-
òîðûì, ðèñêóåøü ëèøèòüñÿ çäîðîâüÿ. Âñêîðå Ëåñêîâ ïè-
øåò ñåðèþ î÷åðêîâ î òþðüìå â Ïåòåðáóðãå, ïîÿâèâøóþñÿ
íà ñòðàíèöàõ "Ñåâåðíîé ï÷åëû" â 1862 ãîäó - "Ñòðàñòíàÿ
ñóááîòà â òþðüìå", "Çà âîðîòàìè òþðüìû". Êàê óæå ñêà-
çàíî, òåìà äëÿ ïóáëèöèñòà íå áûëà íåèçâåñòíîé, íî â ëè-
òåðàòóðå îíà áûëà íîâà è èíòåðåñíà äëÿ ÷èòàòåëåé. Â ýòîò

ïåðèîä ïóáëèêà ïîçíàêîìèëàñü ñ õóäîæåñòâåííûìè ïðî-
èçâåäåíèÿìè, â êîòîðûõ ïèñàòåëè âïåðâûå îáðàòèëèñü ê
òåìå çàêëþ÷åííûõ, â îñíîâíîì êàòîðæíèêîâ. Òàê, â 1861
ãîäó óâèäåëà ñâåò ïåðâàÿ ÷àñòü "Çàïèñîê èç Ìåðòâîãî
äîìà" Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî, â 1862 - "Çàïèñêè 1861-
1862ãã.: Áûëîå" Ì.È. Ìèõàéëîâà. Ñóäüáû ýòèõ ïèñàòåëåé
íåïîñðåäñòâåííî áûëè ñâÿçàíû ñ ïðåáûâàíèåì íà êàòîð-
ãå, â ñâîèõ ïðîèçâåäåíèÿõ îíè îòðàçèëè ëè÷íûå âïå÷àò-
ëåíèÿ. Ëåñêîâ òîæå áûë õîðîøî îñâåäîìë¸í î âîïðîñàõ
ñóäîïðîèçâîäñòâà, ò.ê. 1847-1849 ãã. ñëóæèë â Îðëîâ-
ñêîé ïàëàòå óãîëîâíîãî ñóäà, áûë ïîìîùíèêîì ñòîëîíà-
÷àëüíèêà ïî ðåêðóòñêîìó ñòîëó ðåâèçñêîãî îòäåëåíèÿ
Êèåâñêîé êàçåííîé ïàëàòû, ãäå ïî äîëãó ñëóæáû åìó ïðè-
õîäèëîñü ïðèñóòñòâîâàòü è ïðè îñìîòðàõ, è ïðè îáûñêàõ,
ïîñåùàòü òþðüìû; æèçíåííûé îïûò, ïîëó÷åííûé áóäó-
ùèì ïèñàòåëåì äî ïðèõîäà â æóðíàëèñòèêó, â äàëüíåé-
øåì ïîìîãàë â ñîçäàíèè ïóáëèöèñòè÷åñêèõ è õóäîæåñò-
âåííûõ ïðîèçâåäåíèé. Â óñëîâèÿõ, êîãäà îáùåñòâî òðå-
áîâàëî íåìåäëåííîãî èçìåíåíèÿ ñóùåñòâóþùåé ñóäåá-
íîé ñèñòåìû, íåäîñòàòêè êîòîðîé çàêëþ÷àëèñü ïðåæäå
âñåãî â ìíîæåñòâåííîñòè è ñîñëîâíîñòè ñóäîâ, à òàêæå â
îòñóòñòâèè óñòíîñòè è ãëàñíîñòè, ôîðìàëèçìå ñóäåáíîãî
ïðîèçâîäñòâà, æåñòîêîé êàðàòåëüíîé ñèñòåìå, âîëîêèòå,
íèçêîì óðîâåíü îáðàçîâàííîñòè ëè÷íîãî ñîñòàâà ñóäà è
ò.ä. [ñì.:1]; êîãäà íà ñòðàíèöàõ îòå÷åñòâåííîé ïðåññû àê-
òèâíî îáñóæäàëèñü âîïðîñû ïðåäñòîÿùåé ñóäåáíîé ðå-
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ôîðìû, à ïðàâèòåëüñòâî âñÿ÷åñêè ïðèãëàøàëî îáùåñòâî
ê ó÷àñòèþ â å¸ îáñóæäåíèè, ïóáëèêóÿ "Îñíîâíûå ïîëîæå-
íèÿ"* â ïå÷àòè, î÷åðêè Í.Ñ. Ëåñêîâà "Ñòðàñòíàÿ ñóááîòà â
òþðüìå" è "Çà âîðîòàìè òþðüìû" áûëè îñîáåííî èíòå-
ðåñíû ïóáëèêå.

Ïóáëèöèñò ðàññêàçûâàåò ÷èòàòåëþ î ñâîåé ïîåçäêå â
äâå ïåòåðáóðãñêèå òþðüìû, êîòîðóþ åìó ïîìîã îñóùåñò-
âèòü îäèí èç äèðåêòîðîâ òþðåìíîãî êîìèòåòà Ïåòð Ñå-
ì¸íîâè÷ Ë. Ãîâîðÿ âî âñòóïëåíèè î òîì, ÷òî ó íåãî èìååò-
ñÿ îïûò çíàêîìñòâà ñ òþðåìíûìè ïîðÿäêàìè â ðîññèé-
ñêèõ òþðüìàõ, à òàêæå â òþðüìàõ Àíãëèè è Ôðàíöèè, Ëå-
ñêîâ âñïîìèíàåò î "ñæèìàþùåì è ãíåòóùåì" [3, ñ.465]
âïå÷àòëåíèè îò óâèäåííîãî òàì ïðåæäå. Öåëü ïîåçäêè äëÿ
ñåáÿ àâòîð âèäèò â òîì, ÷òîáû "ñíîâà çàñòàâèòü ñâîþ äó-
øó ïîáîëåòü è ïîêàçíèòüñÿ" [3, ñ.465] è "ïðîñòî <…> çà-
ïèñàòü: êàê â ñòðàñòíóþ ñóááîòó 1862 ãîäà ðóññêèå ëþäè,
ñèäÿùèå â ïåòåðáóðãñêèõ òþðüìàõ, îæèäàëè ñâåòëîãî
ïðàçäíèêà" [3, ñ.466].

Î÷åðêè ïîäåëåíû íà 4 ÷àñòè: â ïåðâîé ðàññêàçûâàåò-
ñÿ îá óâèäåííîì â òàê íàçûâàåìîé "àðåñòàíòñêîé ïðè ÷à-
ñòè" èëè "òþðåìíîì çäàíèè ïðè äîìå 3-é àäìèðàëòåé-
ñêîé ÷àñòè"*; âî âòîðîé - äàþòñÿ çàðèñîâêè èç æåíñêîãî
îòäåëåíèÿ ïåòåðáóðãñêîé óãîëîâíîé òþðüìû âîçëå Òåàò-
ðàëüíîé ïëîùàäè, â 3-åé - âïå÷àòëåíèÿ î ìóæñêîì îòäå-
ëåíèè ýòîé æå ïåòåðáóðãñêîé óãîëîâíîé òþðüìû.

Ïåðâûå òðè ÷àñòè íàèáîëåå áëèçêè ê æàíðó ôèçèîëî-
ãè÷åñêîãî î÷åðêà. Êîìïîçèöèÿ êàæäîé èç íèõ ïðåäñòàâ-
ëÿåò ñîáîé êàëåéäîñêîï: êàðòèíû æèçíè àðåñòàíòîâ ñëå-
äóþò îäíà çà äðóãîé. Çàêëþ÷èòåëüíàÿ ÷àñòü - íàèáîëåå
"äîêóìåíòàëüíàÿ" - íîñèò íàçâàíèå "Çà âîðîòàìè òþðü-
ìû", â íåé àâòîð ãîâîðèò î ïðàêòè÷åñêèõ ìåðàõ óëó÷øåíèÿ
ïîëîæåíèÿ çàêëþ÷åííûõ. Ïóáëèöèñò âåä¸ò ïîâåñòâîâà-
íèå îò ñâîåãî èìåíè, ÿâëÿåòñÿ öåíòðàëüíîé îðãàíèçóþ-
ùåé ôèãóðîé î÷åðêîâ; ñòàâÿ ñåáå çàäà÷ó "ïðîñòî çàïè-
ñàòü" óâèäåííîå, â îñíîâíîì ãîâîðèò íåéòðàëüíî, õîòÿ â
òåêñòå åñòü î÷åíü ýìîöèîíàëüíîå îòñòóïëåíèå, êîãäà Ëå-
ñêîâ âñïîìèíàåò Ò.Øåâ÷åíêî, ñìåðòü êîòîðîãî òÿæåëî
ïåðåæèâàë. Ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî â ýòèõ î÷åðêàõ îòñóò-
ñòâóåò ÿðêàÿ îáëè÷èòåëüíàÿ èíòîíàöèÿ, àâòîð-ïîâåñòâî-
âàòåëü â òåêñòå - ýòî ÷åëîâåê, äîñòàòî÷íî ëîÿëüíûé ê
âëàñòè, âèäÿùèé ñðåäè íå¸ ëþäåé, ðàäåþùèõ çà óëó÷øå-
íèå æèçíè îáùåñòâà.

Âíåøíåå îïèñàíèå óãîëîâíîé òþðüìû ïóáëèöèñò äàåò
â íåñêîëüêèõ øòðèõàõ. Ëåñêîâ îòìå÷àåò, ÷òî çäàíèå ïå-
òåðáóðãñêîé òþðüìû âíåøíå íå ïîõîæå íà îáûêíîâåííûå
îñòðîãè, ïî÷òè âñåãäà èìåþùèå áàøíè è ñòðåëüíèöû,
âåäü ïî áóìàãàì îíè íàçûâàþòñÿ òþðåìíûìè çàìêàìè.

"Âèä ïåòåðáóðãñêîé òþðüìû ñîâñåì íå òàêîâ, - ãîâîðèò
àâòîð. - Çäàíèå íå ïðåòåíäóåò íà ôèãóðó "çàìêà": ýòî
òþðüìà ñ ïåðâîãî âçãëÿäà. Âåëèêî, ñåðî, ìðà÷íî è ïå-
÷àëüíî" [3, ñ.479]. Â ñàìîì îïèñàíèè òþðüìû ïðåîáëà-
äàþùèì ÿâëÿåòñÿ ìîòèâ òîñêè, êîòîðûé óñèëèâàåòñÿ íå
òîëüêî ââåäåíèåì öâåòîâîé ãàììû "ñåðî", "ìðà÷íî", íî è
îïèñàíèåì æèâóùèõ íà êðûøå ïòèö, ïóñòü äàæå è ãàëîê:
"Ó íèõ åñòü êðûëüÿ, êîòîðûõ íåò ó ÷åëîâåêà <…>" [òàì æå].

Ãëàâíûìè ãåðîÿìè ïîâåñòâîâàíèÿ ÿâëÿþòñÿ àðåñòàí-
òû, ëþäè ñ ðàçíûìè ñóäüáàìè: îñóæäåííûå çà áðîäÿæíè-
÷åñòâî, ìîøåííèêè, âîðû, ïóáëè÷íûå æåíùèíû è ñóìàñ-
øåäøèå, ãðàáèòåëè è ïüÿíèöû, à òàêæå ëþäè, âèíîâàòûå â
"ïðèïàäî÷íîñòè" èëè â "êóðè÷üåé ñëåïîòå" [3, ñ.469]. Âñå
ïî-ðàçíîìó ïîïàëè ñþäà, ó ìíîãèõ "îäíî çà äðóãîå ïîçà-
öåïëÿëîñü" [3, ñ.507]. Èõ îáðàçû Ëåñêîâ ÷àñòî ðèñóåò ñ
õóäîæåñòâåííîé âûðàçèòåëüíîñòüþ è òî÷íîñòüþ. Îäíèì
èç îñíîâíûõ ñðåäñòâ ñîçäàíèÿ îáðàçà ÿâëÿåòñÿ ëàêîíè÷-
íûé ïîðòðåò àðåñòàíòîâ, ïðè÷¸ì ïî÷òè âî âñåõ ïîðòðåòàõ
ïóáëèöèñò óäåëÿåò âíèìàíèå ãëàçàì êàê íàèáîëåå âû-
ðàçèòåëüíîé ÷åðòå ëèöà; òàêæå îòìå÷àåò êîñòþì, ìèìèêó,
æåñòû:

"Арестант этот был молодой человек, брюнет, с довольно
выразительною физиономиею; волосы на голове у него были в
беспорядке, и небольшие карие глазки искрились бессильным гне�
вом и досадой. На нем был надет казенный суконный халат с
высоким воротником, и он постоянно одною рукою запахивал
этот воротник около своей шеи" [3, с.466]; "Немец стоял по�
койно и глядел беспечно. Ему было лет за 45, глаза голубые и ли�
цо довольно симпатичное. Он стоял посреди комнаты и, заме�
тив, что на него смотрят, шаркнул ногою, как воспитанник
благородного пансиона, и опять сказал: "Кашель"" [3, с.468] и
т.д.

Ïîðòðåòíûå õàðàêòåðèñòèêè àðåñòàíòîâ áëàãîðîäíîãî
îòäåëåíèÿ, çà èñêëþ÷åíèåì îäíîãî, îòñóòñòâóþò, ïîòîìó
÷òî òàì Ëåñêîâ íå óâèäåë çàïîìèíàþùèõñÿ ëèö - "все
точно с Невского проспекта" [3, ñ.498]. Ñëåäóåò îòìåòèòü,
÷òî ïîðòðåòû, êàê àðåñòàíòîâ, òàê è ñëóæàùèõ òþðüìû,
ïóáëèöèñò ñîçäà¸ò â ðåàëèñòè÷åñêîé ìàíåðå, íå ïðèìå-
íÿÿ ñòèëèñòè÷åñêèå ïðè¸ìû ñàòèðè÷åñêîãî ïîðòðåòà, èñ-
êëþ÷åíèåì ÿâëÿåòñÿ òîëüêî îïèñàíèå äâóõ ïîëèöåéñêèõ
ñîëäàò â êîìíàòå äåæóðíîãî, ïåðâûé èç êîòîðûõ "стоял,
прислонясь к стене, и, заложив руку за спину, тёрся об стену
плечами; другой сидел на стуле, поджав рукою щеку, как будто
собирался тотчас петь: Царя белого гусары /Петра Первого"
[3, ñ.477].

×àñòî îïèñàíèå îáñòàíîâêè, â êîòîðîé àðåñòàíòû ñó-
ùåñòâóþò, äîïîëíÿåò ïîðòðåòíûå õàðàêòåðèñòèêè ïåðñî-
íàæåé. Ïðè ýòîì ïóáëèöèñò î÷åíü âíèìàòåëåí ê äåòàëÿì.
Âîò, ê ïðèìåðó, òàêîå îïèñàíèå:

"Это отставной кавалерийский ротмистр***, судимый за
разные подлоги. Лицо очень красивое, но неприятное. Говорит
скоро и, видно, знает, что хочет сказать. В комнате накурено

* "Основные положения преобразования судебной части в России".

* Это схоже с современным изолятором временного заключения.
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благовонной бумажкой, темные шерстяные занавеси на окне.
Кровать опрятная, стол покрыт суконной салфеткой, на нем
зеркальце, книги и несколько туалетных вещиц" [3, ñ.475]. 

Êàìåðà ìóæèêà, ñèäÿùåãî ""ïî îãîâîðó âîðîâñòâà"" [3,
ñ.473], íàïîìèíàåò "печальную, голую конуру" [3, ñ.475].
Ýòî ñîîòâåòñòâóåò è èçîáðàæåíèþ ñàìîãî îáèòàòåëÿ: "Ли�
цо немытое, чернее грязной онучи, на койке скомкана свитенка,
и больше ничего нет. Вонь душит так, что нельзя говорить. Во
всей фигуре арестанта заметна совершенная опущенность"
[ñ.473]. Óáðàíñòâî îäíîé èç æåíñêèõ êîìíàò "состояло из
двух коек и столика, но койки эти содержались далеко с боль�
шей опрятностью, чем койки арестантов�мужчин, у которых
чехлы на кроватях были невероятно грязны" [3, ñ.467]; â êîì-
íàòå, ãäå ñîäåðæàëèñü ïóáëè÷íûå æåíùèíû, áûë "какой�
то совершенно особый воздух, удушающий и в то же время по�
дымающий рвоту. <…>" [3, ñ.471].

Âñòðå÷è Ëåñêîâà ñ àðåñòàíòàìè è ñëóæàùèìè òþðü-
ìû ÷àùå âñåãî íàïîìèíàþò äðàìàòèçèðîâàííûå ñöåíû
áëàãîäàðÿ äèàëîãàì, êîòîðûå àâòîð àêòèâíî âêëþ÷àåò â
òêàíü ïîâåñòâîâàíèÿ. Îíè âûïîëíÿþò çäåñü íåñêîëüêî
ôóíêöèé: õàðàêòåðèçóþò ïåðñîíàæåé, èíôîðìèðóþò ÷è-
òàòåëÿ î ìîòèâàõ èõ ïîâåäåíèÿ è ïîìîãàþò ðàçâèòèþ äåé-
ñòâèÿ. Äèàëîãè ñìåíÿåò íåñîáñòâåííî-ïðÿìàÿ ðå÷ü: "Еще
какой�то чиновник с избитыми и искусанными руками просил,
чтобы его выпустили, так как он никого не бил, а его били. Он
взят за драку. Квартальный сказал, что и его тоже куда�то
отправят" [3, ñ.470]. Îñîáîå âíèìàíèÿ óäåëÿåò ïóáëèöèñò
ðå÷åâîé õàðàêòåðèñòèêå ïåðñîíàæåé. Â ðå÷è àðåñòàíòîâ
ïðîñòîíàðîäíîãî îòäåëåíèÿ îñîáåííî ÷àñòî âñòðå÷àþòñÿ
ïðîñòîðå÷íûå ñëîâà è âûðàæåíèÿ:

"Батюшка! Нельзя ли меня как ослобонить?", [3, ñ.469]
"Припадок со мной анамедни случился…" [òàì æå], "Нонче Пла�
щаница святая…" [òàì æå]; íàðîäíûå ïðè÷èòàíèÿ: "Ваше
высокоблагородие, помилуйте! Заступитесь! Который год Бог
знает за что содержусь. Смерть моя! Хоть бы какое решение
было"[3, ñ.486]; "Как, ваше высокоблагородие, не плакать!
Жена, маленькие ребятки, праздник такой… что они, горькие,
делают теперь? Господи ты, Боже мой!" [3, ñ.471].

Èñïîëüçîâàíèå æèâîé ðàçãîâîðíîé ïðîñòîíàðîäíîé
ðå÷è êàê ëèòåðàòóðíûé ïðèåì ïðèñóòñòâóåò è ïðè ðàññêà-
çå î ñëóæàùèõ â òþðüìå ñîëäàòàõ:

"� Отвел? � спросил солдат, у которого очень чесались пле�
чи, и опять зевнул.

� Отвел. Как, братец ты мой, обрадовались! Жена эт�та,
ребятенки, прыгают, визжат, как будто поганок обожрались;
а мать старая�старищая так и дрожит.

� И мать жива? � спросил солдат и опять задвигал плечами
об стену.

� Жива, только очень старая такая, что мышей не топчет"
[3, ñ.477].

Ãëàâíîå, ÷òî îáúåäèíÿåò ðå÷ü àðåñòàíòîâ - îñîáàÿ

òðàãè÷åñêàÿ èíòîíàöèÿ îæèäàíèÿ; â èõ ðåïëèêàõ ïîñòîÿí-
íî ïîä÷åðêèâàåòñÿ è áåçûñõîäíîñòü, è ñìèðåíèå ïåðåä
ñëîæíûìè æèçíåííûìè îáñòîÿòåëüñòâàìè, è îäíîâðå-
ìåííî êàêàÿ-òî ÷óäåñíàÿ âåðà â õîðîøåå â êàíóí Ñâåòëî-
ãî ïðàçäíèêà: "Пожалуйста, полковник. Сами знаете, какой
праздник" [3, ñ.467]; "Пожалуйста, полковник, похлопочите"
[там же]; "Лишь бы вели скорее следствие. Я об этом только и
прошу" [3, ñ.475]; "Да все ничего нет. Свидетелей нет; все тя�
нут" [там же]; "Не можете ли <…> пособить, чтобы скорее
решили дело?" [3, ñ.507], - âîò òå ïðàêòè÷åñêè ïîâòîðÿþ-
ùèåñÿ ñëîâà, êîòîðûå ïðîèçíîñÿò çàêëþ÷¸ííûå. Ïóáëè-
öèñò íåñêîëüêî ðàç îñîáî îáðàùàåò âíèìàíèå íà âÿëîå
âåäåíèå ñëåäñòâåííûõ äåë, íà "ïðåíåáðåæåíèå âðåìå-
íåì" [3, ñ.473], "этим сокровищем" [òàì æå], èç-çà ÷åãî
ìíîãèå èç àðåñòàíòîâ èñïûòûâàþò äîïîëíèòåëüíûå ìó-
÷åíèÿ, íå çíàÿ, ê êàêîé ó÷àñòè èì ãîòîâèòüñÿ. Èçîáðàæàÿ
çàêëþ÷¸ííûõ, Ëåñêîâ íåîäíîêðàòíî ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî
îæèäàíèå, à òåì áîëåå â ñòðàõå, äåëàåò ÷åëîâåêà áåñ-
ñèëüíûì, ÷àñòî áåçðàçëè÷íûì êî âñåìó. Íåñïåøíîñòü
âåäåíèÿ äåëà è âëèÿíèå ýòîé íåñïåøíîñòè íà ÷åëîâåêà
ìû âèäèì è â äâîðÿíñêîì îòäåëåíèè óãîëîâíîé òþðüìû,
ãäå óñëîâèÿ ñîäåðæàíèÿ íåñðàâíåííî ëó÷øå, ÷åì â ïðî-
ñòîíàðîäíûõ àðåñòàíòñêèõ, - åñòü "занавески, покрытые
столы, ковры у кроватей, даже женские портреты" [3,
ñ.498], çàêëþ÷¸ííûì ðàçðåøàåòñÿ áåç êîíâîÿ õîäèòü ïî
ñâîåìó êîðèäîðó:

"� Петр Семенович, � сказал какой�то молодой человек лет
20, � пожалуйста, похлопочите, чтоб меня не тянули.

� Похлопочу, непременно похлопочу.
� А то уж пятую неделю содержусь.
� Ах, неопытность! � сказал улыбнувшись Л. � Пятая неде�

ля! А вот сосед�то, посмотрите.
� Два года, � отозвался другой молодой человек с очень ус�

тавшим видом и махнул рукой" [òàì æå].

Ëåñêîâ ïðèâëåêàåò âíèìàíèå ê òîìó, ÷òî èíîãäà ïîä
ñòðàæåé â òþðüìå ñîäåðæàòñÿ è äóøåâíîáîëüíûå ëþäè,
íàðóøèâøèå îáùåñòâåííûé ïîðÿäîê. Çàïîìèíàåòñÿ ýïè-
çîä ñ îäíîé èç àðåñòàíòîê, êîòîðóþ íàçûâàþò "äóðî÷êà".
Ïîâåäåíèå äåâóøêè àâòîð, äåéñòâèòåëüíî, îïèñûâàåò êàê
áåçóìíîå. "Ñêàæèòå, ïîæàëóéñòà: çà÷åì åå çäåñü äåðæàò?
Âåäü ÿñíî, ÷òî îíà ñëàáîóìíàÿ èëè ñóìàñøåäøàÿ" [3,
ñ.489], - ñïðîñèë îí è óñëûøàë â îòâåò, ÷òî å¸ "ïîñûëàëè
íà îñâèäåòåëüñòâîâàíèå, òàê ó÷åíûå ïîðåøèëè, ÷òî îíà
çäîðîâà" [òàì æå].

Ïå÷àòü ñóðîâîñòè î÷åíü ÷àñòî îùóùàåòñÿ â îïèñàíèè
òþðåìíîãî áûòà òþðüìû "ïðè ÷àñòè": 

"Обыкновенная декорация: широкие нары, сыроватые стены
и узенькие окна с железными решетками вверху" [3, ñ.468];
"одеяла из какого�то неведомого материала напоминали посте�
ли горничных девушек старых помещичьих домов В�ской губер�
нии, для которых где�то покупались одеяла из так называемых
"поплевок". Шерсть не шерсть, и не бумага, а так, черт знает
что; узелки какие�то снизаны: и редко, и тяжело, и как�то
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маслянисты на ощупь" [3, ñ.467] è ò.ä. Ìíîãèå ïðîñòîíà-
ðîäíûå àðåñòàíòñêèå êàìåðû â óãîëîâíîé òþðüìå òàêæå
ïðîèçâîäÿò òÿãîñòíîå âïå÷àòëåíèå: "довольно просторные с
довольно скверным воздухом" [3, ñ.496]. "Вместо кроватей ка�
кие�то скамьи, прикрепленные петлями у изголовья к стене,
так что каждую скамью можно взять за ножки и поставить
стоймя к стене", и хотя это сделано для удобства, всё равно
"кровати смотрят очень неприятно" [3, ñ.497] è ò.ä.

Ïóáëèöèñò ïîêàçûâàåò îòðèöàòåëüíîå âëèÿíèå òþ-
ðåìíîãî çàêëþ÷åíèÿ íà ìíîãèõ, îñîáåííî âïåðâûå ïî-
ïàâøèõ â òþðüìó, ñðåäè êîòîðûõ áûâàþò íå âñåãäà îêîí-
÷àòåëüíî ïîãèáøèå â íðàâñòâåííîì îòíîøåíèè ëþäè.
Òþðåìíîå îêðóæåíèå, ïîä÷èíåíèå ïðàâèëàì òþðåìíîé
æèçíè è âûíóæäåííîå áåçäåéñòâèå íåðåäêî ãóáÿò ëè÷-
íîñòü. Òàê, íàïðèìåð, ïóáëèöèñò ãîâîðèò îá îäíîì èç
àðåñòàíòîâ: "Он человек заметно умный и не без дарований, но
заметно также, что интересы его в тюрьме частию слишком
сосредоточились на себе, частию измельчали: он говорит о ме�
лочных тюремных интригах, о Караханове, о других <…>" [3,
ñ.500].

Õîòÿ Ëåñêîâ çäåñü íå óãëóáëÿåòñÿ â ïðàâîâóþ ñòîðîíó
äåëà è íå äàåò ðàçâ¸ðíóòóþ îöåíêó ñóùåñòâóþùèì èñ-
ïðàâèòåëüíûì ìåðàì ðîññèéñêîãî çàêîíîäàòåëüñòâà -
ïðèìåíåíèþ òåëåñíûõ íàêàçàíèé, çàêîâûâàíèþ â êàíäà-
ëû, ïîìåùåíèþ â êàðöåð - íî ñàìî îïèñàíèå ýòèõ ìåð èëè
óïîìèíàíèå íåêîòîðûõ èç íèõ ïðîèçâîäèò ãíåòóùåå, îñî-
áî òÿãîñòíîå âïå÷àòëåíèå. Òàê, ïóáëèöèñò ìèìîõîäîì ñî-
îáùàåò î êàðöåðå, ÷òî åãî "çäåñü, êàæåòñÿ, âñå î÷åíü áî-
ÿòñÿ" [3, ñ.489], "íåâîëüíî" îñòàíàâëèâàåòñÿ "ïåðåä <…>
íåñ÷àñòíûì" [3, ñ.497], çàêîâàííûì â êàíäàëû, êîòîðûå
÷óòü îñëàáÿò â ïåðâûé äåíü Ïàñõè. Îäíèì èç ñàìûõ òÿæ¸-
ëûõ âèäîâ íàêàçàíèÿ, ïóáëèöèñò, ïî-âèäèìîìó, ñ÷èòàåò
íàêàçàíèå ïëåòüþ. Âî âðåìÿ îáåäíè â öåðêâè Ëåñêîâó
óäàëîñü óâèäåòü ëþäåé, ïðèãîâîð¸ííûõ ñóäîì ê íàêàçà-
íèþ ïëåòüìè: "В углу направо стоят два человека, приговорен�
ные к наказанию плетьми через палача, одному назначено 65
ударов, другому что�то меньше. <…> Тот, которому назначено
65 ударов, рослый и плотный малый, хранит на лице спокой�
ствие, непонятное в человеке, которого, как только пройдут
праздники, рано утром повезут на Конную площадь и будут
бить по обнаженной спине треххвостной плетью, так что де�
ревянная доска, к которой его привяжут ремнями, будет коро�
биться от судорожных движений его мускулов" [3, ñ.484]. 

Âèäíî, ÷òî Ëåñêîâ ãëóáîêî ñî÷óâñòâóåò òåì, êîìó çà
ïðîâèííîñòè ñóäîì íàçíà÷åíû òåëåñíûå íàêàçàíèÿ, ýòî
åãî áåñïîêîèò. Òàê, óæå ñïóñòÿ íåêîòîðîå âðåìÿ, ïî äîðî-
ãå â êîíòîðó, àâòîð çàäà¸ò ñâîåìó ñîïðîâîæäàþùåìó âî-
ïðîñ, êàê ó íèõ â òþðüìå îáñòîèò äåëî ñ íàêàçàíèÿìè, è,
óñëûøàâ, ÷òî "êðîìå êàðöåðà íåò íèêàêèõ íàêàçàíèé" [3,
ñ.503], îí åù¸ ðàç óòî÷íÿåò: "Íå ñåêóò?" [òàì æå] "Íåò!
Ìîæåò áûòü, â ãîä îäèí ñëó÷àé, è òî ïîñëå âñåõ ìåð èñ-
ïðàâëåíèÿ è çà ñåðüåçíûå ïðîâèííîñòè" [òàì æå], - îòâå-

÷àåò åìó ñïóòíèê. Ëåñêîâ ýìîöèîíàëüíî âûðàæàåò íà-
äåæäó íà èñêîðåíåíèå ýòîé áåñ÷åëîâå÷íîé ìåðû: "Çàáûë
ñïðîñèòü, çà êàêèå; íî è ýòî ñëàâà Áîãó! À òî Ãîñïîäè Áî-
æå ìîé! ÷òî áûâàëî - òî; ÷òî è òåïåðü åùå, âåðîÿòíî, áû-
âàåò â ãóáåðíñêèõ è óåçäíûõ îñòðîãàõ!" [3, ñ.504]. À ýòî
ïóáëèöèñò çíàë, î ÷¸ì ìîæíî ñóäèòü ïî åãî ëè÷íûì íà-
áëþäåíèÿì; ñâîè âîñïîìèíàíèÿ àâòîð ïðåäñòàâëÿåò â
âèäå ñöåíêè èç ïðîøëîãî. Èç å¸ ñîäåðæàíèÿ ÿñíî âèäíî,
÷òî òåëåñíûå íàêàçàíèÿ âîçìóùàþò Ëåñêîâà íå òîëüêî
ïîòîìó, ÷òî ïðèíîñÿò ÷åëîâåêó ôèçè÷åñêèå ìóêè è óíèæà-
þò äîñòîèíñòâî, à èç-çà ðàñïðîñòðàí¸ííîé ïðàêòèêè èõ
ïðèìåíåíèÿ, êîãäà íàêàçàíèå íàçíà÷àåòñÿ çà ëþáóþ
ïðîâèííîñòü, óñìîòðåííóþ òþðåìíûì íà÷àëüñòâîì, è çà-
÷àñòóþ çàâèñèò íå îò âèíû ïðåñòóïíèêà, à îò òîãî, êòî
èìåííî ðàñïîðÿæàåòñÿ íàêàçàòü åãî. Ýòà ìåðà èñïðàâëå-
íèÿ íàñòîëüêî ðàñïðîñòðàíåíà â îñòðîãàõ, ÷òî â àðåñòàí-
òàõ íå âûçûâàåò óæå íè ñòðàõà, íè îòâðàùåíèÿ.

"Возился я раз в г. Г�ах со сдачей провианта для располагав�
шейся там команды. <…> Все люди знакомые. Стали мы у ок�
на и покуриваем, а со двора несутся чуки�чук, ай�ай�ай, чуки�
чук и опять ай�ай�ай. Что такое? Решения при полиции испол�
няют. <…>Я спросил арестанта, откуда он? Оказалось, что
соседний мужик, отлучался без паспорта, попался, покормил
года два острожных животных и теперь дождался себе реше�
ния, "отзвонили" его и выпустят "ко дворам". Я дал соседу чет�
вертак на дорогу.

� Вот благодарим! � сказал арестант. � По копейке за розгу
как раз, � прибавил он и опять рассмеялся.

� А тебе 25 дали?
� По суду двадцать пять.
� А разве еще и без суда секли?
� Вона!
� За что?
� За что почтешь; не ходи по лавке, не смотри в окно. Вот

за что!
� Где ж тебя секли?
� Да в остроге.
� Разве там секут вас?
� Да кажинная божья неделя не проходит, чтоб кого не дра�

ли, да не по�судебному, � прибавил он, � а по сту, да по двести
закатывают, ажно шкура у тебя только потрескивает, язык
высунешь.

� Кто ж велит сечь?
� Да острожное начальство � городничий.
� Ну а за что?
� За то ж, за что говорил.
Арестант утерся рукавом и снова рассмеялся.
� Нет, ты правду скажи.
� Да как, что сказать�то? За все бывает…
� Ну, например?
� Ну вот таперь примераче последний раз меня ух как выче�

сали! за то что ношник у нас погас, а погасил его риштрантик
тож ненарочно, да и говорит мне: вскричи, говорит, часового, а
то скажут, нарочно сгасили плошку. Я подошел к двери и кри�



чу, а на ту пору городничий. Чего, говорит, орешь? Я ему докла�
даю: так и так мол. А он как рявкнет: мошенники, говорит, вы
нарочно огонь тушите, мошенничеством заниматься хотите,
да и повел меня.

� Ну?
� Ну и только, и задал баню.
� Тебе одному?
� Всем, почитай. Охочь он больно пороть�то, � добавил аре�

стант.
� Так тебе судебное наказание уж не в страх?
� Да это что ж за страх, двадцать пять розог; поблекочешь

для прилики, да и все тут.
<…> Как же не обрадоваться тому, что из 800 человек в це�

лый год уж только одного секут?" [3, ñ.504-506] - çàêëþ-
÷àåò àâòîð.

Íåñìîòðÿ íà ìíîãî÷èñëåííûå ïîëîæèòåëüíûå èçìå-
íåíèÿ: êðàñèâóþ öåðêîâü (ïðè÷åì ïîìèìî ïðàâîñëàâíîãî
åñòü òàêæå ìóñóëüìàíñêèé è ëþòåðàíñêèé õðàìû), îáùóþ
êîìíàòó â æåíñêîì îòäåëåíèè, êîòîðàÿ "более напоминает
больницу или пансионский дортуар, чем тюрьму" [3, ñ.490],
îáóñòðîåííûå ñàäèêè âî äâîðå, ãäå ïðåæäå "ñâàëèâàëè
ìóñîð" [3, ñ.496], ñòîëîâóþ â óãîëîâíîé òþðüìå, êîòîðàÿ
"без всякой натяжки и преувеличения, ни дать ни взять тра�
пезная Киево�Печерской лавры, даже для довершения сходства
в конце столов в простенке помещается большая икона с горя�
щей лампадой и налой, на котором лежит церковная книга" [3,
ñ.498], ãîòîâÿùóþñÿ îòêðûòüñÿ ñòîëÿðíóþ ìàñòåðñêóþ â
ñòàðîì ïîìåùåíèè àìáàðà è ò. ï., âñ¸ æå åñòü â òþðüìå
ìåñòî, êîòîðîå ïðîèçâîäèò íå ìåíåå ãíåòóùåå âïå÷àòëå-
íèå, ÷åì íåêîòîðûå êàìåðû àðåñòàíòîâ, è î íåîáõîäèìî-
ñòè èçìåíèòü êîòîðîå ãîâîðèò àâòîð. Ýòî êîìíàòà äëÿ
ñâèäàíèé çàêëþ÷¸ííûõ ñ èõ áëèçêèìè (parloire). Ïóáëè-
öèñò íàçûâàåò å¸ "ïå÷àëüíîé êîìíàòîé" [3, ñ.481], ïîìå-
ùåíèåì, "ïîñÿãàþùèì íà íðàâñòâåííîå è ýñòåòè÷åñêîå
÷óâñòâî ÷åëîâåêà" [òàì æå]. Â ýòî ïîìåùåíèå "âõîäÿò ïî-
ñåòèòåëè; â êîðèäîð÷èêå, îáðàçóåìîì äâóìÿ ðåøåòêàìè,
ïîìåùàåòñÿ òþðåìíûé äîñìîòðùèê, à çà çàäíþþ ðåøåò-
êó âïóñêàþò àðåñòàíòà. Ñâåò òàê ñëàáî ïðîíèêàåò çà ýòó
âòîðóþ ðåøåòêó, ÷òî ÿ ñîìíåâàþñü â âîçìîæíîñòè ðàñ-
ñìîòðåòü ëèöî àðåñòàíòà" [3, ñ.480-481], - ðàññêàçûâà-
åò àâòîð è ïðåäëàãàåò, "÷òîáû äâå ðåøåòêè, ðàçäåëÿþùèå
ýòó êàçàðìó, áûëè âûíóòû è ïðîäàíû íà ãðîõîòà, à íà âû-
ðó÷åííûå çà íèõ äåíüãè êàçàðìà áûëà áû âûáåëåíà è
ñíàáæåíà ñòóëüÿìè ñ âîçâûøåííûì ìåñòîì äëÿ òþðåì-
ùèêà" [3, ñ.481], êîòîðûé ìîã áû ñïîêîéíî íàáëþäàòü çà
ïðîèñõîäÿùèì, íî íå ñòåñíÿòü ãîâîðÿùèõ ñâîèì ïðèñóò-
ñòâèåì. Ïðèâîäÿ â ïðèìåð çàãðàíè÷íûå òþðüìû, êîòîðûå
òàêèì îáðàçîì èçìåíèëè êîìíàòó äëÿ ñâèäàíèé àðåñòàí-
òîâ ñ ïîñåòèòåëÿìè, Ëåñêîâ çàìå÷àåò, ÷òî "уважение к лю�
дям должно бы найти место и у нас, особенно теперь, когда мы
знаем о близости преобразования нашего судопроизводства
<…> Такая переделка комнаты для свидания в столичной
тюрьме была бы очень полезна, и казарма перестала бы тис�
кать в душу то отвратительное впечатление, которое теперь
естественно должны выносить из нее арестант и посетитель,

лишенные возможности подать друг другу руки, когда обоим им
хотелось бы выплакаться на груди друг у друга. Тюрьма ведь ус�
траивается для того, чтобы оберегать общество от вредных
людей, а не для того, чтобы ожесточать человека, еще не по�
терявшего способности любить, жалеть о прошедшем и же�
лать вести иную жизнь в будущем. Зачем же отнимать у ли�
шенного свободы человека последнее утешение: видеть лица, со�
чувствующие его несчастию, и оживать с ними от гнетущего
однообразия тюрьмы? Это не может входить, да и не входит в
соображения законодательства. Это просто старина и неле�
пость, на которую я считаю долгом обратить внимание про�
свещенных благотворителей и благотворительниц тюремного
комитета. Их влияние в этом деле может быть далеко не бес�
полезным, а в том, что они захотят употребить это влияние,
я пока сомневаться не смею" [3, ñ.481-482].

Ê "âåùàì îòæèâøèì" [3, ñ.481] Ëåñêîâ îòíîñèò òàêæå
äåðåâÿííóþ ïîñóäó â òþðüìå "ïðè ÷àñòè", çàìå÷àÿ, ÷òî
"öèíãà è ñèôèëèñ ìîãóò ëåãêî ñîîáùàòüñÿ ïðè ñîäåé-
ñòâèè ëåãêî âñàñûâàþùèõ â ñåáÿ äåðåâÿííûõ (íåêðàøå-
íûõ) ëîæåê è òàêèõ æå ÷àø" [3, ñ.470].

Â.Þ. Òðîèöêèé îòìå÷àåò, ÷òî "ìîëèòâîñëîâèå" [4, ñ.37]
ÿâëÿëîñü äëÿ Í.Ëåñêîâà íå òîëüêî âàæíîé ñòîðîíîé "ñî-
çåðöàíèÿ ïðàâîñëàâíîãî ÷åëîâåêà" [òàì æå], íî è îäíèì
èç ñïîñîáîâ ïîêàçàòü "òàèíñòâåííóþ îñíîâó âíóòðåííåãî
ìèðà ðóññêîãî ÷åëîâåêà" [òàì æå]; ñ èíòåðåñîì íàáëþäà-
åò Ëåñêîâ çà çàêëþ÷¸ííûìè âî âðåìÿ îáåäíè â òþðåìíîé
öåðêâè. Â ðóññêîé ëèòåðàòóðå, íà÷èíàÿ ñ äðåâíåðóññêèõ
ëèòåðàòóðíûõ ïàìÿòíèêîâ ÷àñòî ïîêàçûâàëàñü ñèëà ìî-
ëèòâû, åå ïîìîùü â ïîääåðæàíèè äóõà, â èçáàâëåíèè îò
áåä, â äóøåâíîì óìèðîòâîðåíèè è óñïîêîåíèè. Ìîæåò
áûòü, îòòîãî, ÷òî àðåñòàíòû ìîëèëèñü, à, ìîæåò, îòòîãî,
÷òî áóäóùèé ïèñàòåëü óæå òîãäà ñòàðàëñÿ ðàçãëÿäåòü â
ãðåøíèêå ïðàâåäíèêà, íî ëèöà çàêëþ÷¸ííûõ, ñòîÿùèõ â
öåðêâè ó îáåäíè, ïóáëèöèñò óâèäåë "ñîâåðøåííî ñèìïà-
òè÷íûìè", äà è ñàìè îíè, ñðåäè êîòîðûõ Ëåñêîâ óêàçûâà-
åò è íà óáèéö, íå ïîêàçàëèñü åìó çëîäåÿìè, îêîí÷àòåëüíî
ïîòåðÿííûìè äëÿ îáùåñòâà:

"Глядя на этих людей, из которых один плакал, я не чув�
ствовал себя в обществе злодеев con amore. Мне они казались
людьми, не умевшими управлять своими страстями, людьми,
сбитыми с прямого пути и дошедшими до нравственного бесси�
лия, но отнюдь не кровожадными зверями…" [3, ñ.484].

Ãóìàííîå îòíîøåíèå ê çàêëþ÷åííûì ïóáëèöèñò ñ÷è-
òàåò îäíèì èç îñíîâíûõ óñëîâèé èõ "èñïðàâëåíèÿ", ïèøåò
î íåîáõîäèìîñòè óâàæåíèÿ ê ëè÷íîñòè íåçàâèñèìî îò å¸
ñîöèàëüíîãî ïîëîæåíèÿ. Íåîñïîðèìàÿ çàñëóãà íåêîòî-
ðûõ ñëóæàùèõ òþðüìû, ïî åãî ìíåíèþ, çàêëþ÷àåòñÿ â
òîì, ÷òî ê àðåñòàíòàì îíè îòíîñÿòñÿ êàê ê íåñ÷àñòíûì,
ïðîÿâëÿÿ è òàêò, è âíèìàòåëüíîñòü. Àâòîð âûðàæàåò æå-
ëàíèå, ÷òîáû ñðåäè ñîòðóäíèêîâ òþðüìû áûëî áîëüøå
ëþäåé, ñïîñîáíûõ ïîíÿòü íåñ÷àñòíûõ è ïîñî÷óâñòâîâàòü
èì, êàê ìîãëè ýòî ñäåëàòü åãî ñïóòíèê ã. Ï¸òð Ñåì¸íîâè÷
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Ë., êîòîðîìó ïóáëèöèñò äà¸ò ýïèòåò "îáÿçàòåëüíûé" [3,
ñ.503], íàäçèðàòåëüíèöû, ìíîãèå æåíùèíû "íå áåç ñåðä-
öà" [3, ñ.494], è ñìîòðèòåëü òþðüìû ã. Ïîâàëî-Øâåéêîâ-
ñêèé, íåðåäêî îáâèíÿåìûé êîëëåãàìè "â ñëàáîñòè" [2,
ñ.511], ÿâëÿþùåéñÿ, ïî ìíåíèþ Ëåñêîâà, "÷åëîâå÷íîñ-
òüþ" [òàì æå]. Àâòîð óâåðåí â òîì, ÷òî óñëîâèÿ âçàèìíîãî
óâàæåíèÿ, îñíîâàííîãî, ñ îäíîé ñòîðîíû, íà äîâåðèè è ñ
äðóãîé-íà áëàãîäàðíîñòè, èìåþò ðàâíóþ ñèëó è â îáùå-
ñòâå ïðåñòóïíèêîâ, êàê è âî âñÿêîì äðóãîì. Ïóáëèöèñò
ïîñòîÿííî ïîä÷¸ðêèâàåò äîáðîòó, îòêðûòîñòü, ÷åñòíîñòü
â îáùåíèè Ïåòðà Ñåì¸íîâè÷à ñ àðåñòàíòàìè: âñå åãî î
÷¸ì-òî ïðîñèëè, êàæäîìó îí íàõîäèë ñëîâî ó÷àñòèÿ, è ïî-
âèäèìîìó, íå ðàç ìíîãèì ïîìîã íà äåëå, ïîòîìó ÷òî èìåë
ñðåäè çàêëþ÷¸ííûõ ðåïóòàöèþ ÷åñòíîãî ÷åëîâåêà. Îäèí
èç áûâøèõ çàêëþ÷¸ííûõ, - "молодой, безбородый человек, ос�
триженный в скобку и одетый в прекрасную шубу с дорогим бо�
бровым воротником" [2, ñ.508], ïðèí¸ñøèé â ýòîò äåíü â
òþðüìó ïîäàÿíèå, ãîâîðèò, îáðàùàÿñü ê ñïóòíèêó Ëåñêî-
âà: "Сам страдал, Петр Семенович, помню всякую ласку, и ва�
шу ласку помню" [2, ñ.509]. Ïóáëèöèñò ðàññêàçûâàåò îá
ó÷àñòèè â ñóäüáå çàêëþ÷åííûõ, ñîñòðàäàíèè ê èõ ïîëîæå-
íèþ è ìíîæåñòâà îáû÷íûõ ëþäåé, êîòîðûå â ñòðàñòíóþ
ñóááîòó ïðèíåñëè áîëüøîå êîëè÷åñòâî êóëè÷åé, ïàñõè,
ÿèö. Îäíà èç æåíùèí, ïîæèëàÿ ìåùàíêà, êîâûëÿâøàÿ çà
ñîëäàòîì, ïðîèçíîñèò íàðîäíóþ ìóäðîñòü: "Ни от сумы, ни
от тюрьмы не отрекайся. Тюрьма, батюшка, еще не винит" [3,
ñ.486].

Ïóáëèöèñò "Ñåâåðíîé ï÷åëû" ïîëîæèòåëüíî îòíîñèòñÿ
ê òðóäó çàêëþ÷¸ííûõ, ñ÷èòàÿ åãî íåïðåìåííûì óñëîâèåì
ïåðåâîñïèòàíèÿ ëþäåé, äà è ñàìè çàêëþ÷åííûå, ïî ñëî-
âàì àâòîðà, ðàáîòó ïðîñÿò: "Уходя, Л. обещал арестантам
достать работы, то же обещал он и женщинам, когда мы у них
были: те и другие благодарили его целым хором. Видно, что ра�
бота, которую доставляют им директоры, очень их радует"
[3, ñ.501].

Í. Ëåñêîâ ñòàë î÷åâèäöåì òîãî, êàêîå áëàãîòâîðíîå
âëèÿíèå ìîæåò îêàçàòü íà àðåñòàíòîâ ïðàâèëüíàÿ îðãà-
íèçàöèÿ òðóäà. Êîíòðàñòíî ñâåòëûìè ïî ñðàâíåíèþ ñ
óâèäåííûì â àðåñòàíòñêèõ ÿâëÿþòñÿ âïå÷àòëåíèÿ îò ñà-
ïîæíîé ìàñòåðñêîé è êóõíè: "Здесь приятный рабочий беспо�
рядок и мягкие, добрые лица. Комната большая, но Л. говорит,
что она тесна и что готова уже еще другая мастерская. За ра�
ботою мы застали только одних сапожников; их было человек
10�12. Есть очень молодые ребятки, есть и пожилые люди. Л.
велел показать мне работу. Пожилой арестант с черными ба�
кенбардами подал пару отделанных, но еще не вычищенных са�
пог, на деревянных гвоздях, с двойною подошвою. Товар доволь�
но плотный и даже грубоватый, но работа прекрасная" [3,
ñ.501]; "В общей арестантской кухне очень чисто, посуда бле�
стит лучше, чем в кухне английского клуба. Повара (арестан�
ты же) в чистом белье и фуражках. Лица у всех рабочих арес�
тантов, а особенно у пекарей, квасника и поваров, такие хоро�
шие и симпатичные, что ни один физиономист, я думаю, не ре�
шился бы назвать этих людей преступниками" [3, ñ.502].

Ëåñêîâ îòìå÷àåò åùå îäèí âåñîìûé ìîìåíò â îçäî-
ðîâèòåëüíûõ ìåðàõ òþðüìû. Îí êîíñòàòèðóåò, ÷òî ñóùåñ-
òâåííóþ ïîìîùü çàêëþ÷åííûì ìîæåò îêàçûâàòü ëèòåðà-
òóðà ðåëèãèîçíî-íðàâñòâåííîãî ñîäåðæàíèÿ, íàèáîëåå
îòâå÷àþùàÿ öåëÿì çàâåäåíèÿ, à öåëè ýòè àâòîð âèäèò è â
äóøåâíîì óñïîêîåíèè, è â èñïðàâëåíèè íðàâñòâåííîñòè
ïðåñòóïíèêîâ, è â èõ âîçâðàùåíèè â íîðìàëüíóþ ÷åëîâå-
÷åñêóþ æèçíü. Ê òàêîé ëèòåðàòóðå àâòîð îòíîñèò ïîâåñòè
è ðàññêàçû, â òîì ÷èñëå âûäåðæêè èç ëåòîïèñåé, æèòèÿ
ñâÿòûõ è áèîãðàôèè èçâåñòíûõ èñòîðè÷åñêèõ ëè÷íîñòåé,
êîòîðûå ïîìîãóò çàêëþ÷¸ííûì ÿñíåå óâèäåòü, êàê ÷åëî-
âåê äîëæåí ïîñòóïàòü, êàêèõ ïîëîæèòåëüíûõ ðåçóëüòàòîâ
ìîæåò äîñòè÷ü, ÷åãî äîëæåí îñòåðåãàòüñÿ. Ïóáëèöèñò
ïîä÷¸ðêèâàåò, ÷òî ê òîìó æå èìåííî òàêèå êíèãè è ëþáèò
íàðîä.

Êíèãè æå, ñîñòàâëÿþùèå òþðåìíóþ áèáëèîòåêó, õîòÿ â
îñíîâíîì è äóõîâíîãî ñîäåðæàíèÿ, íî ïî-íàñòîÿùåìó
ïîëåçíûìè íå ÿâëÿþòñÿ, òàê êàê â ïðåîáëàäàþùåì êîëè-
÷åñòâå ïðèñóòñòâóþò ìîëèòâîñëîâû è ñâÿòöû. "Нужно не�
пременно давать те книги, которые нравятся и из которых на�
род вычитывает примеры нравственной жизни. Такое чтение
всего приличнее для заключенных, и потому нужно стараться
доставлять книги, способные очищать и умиротворять встре�
воженный дух, а не занимать человека только процессом чте�
ния" [3, ñ.506],- çàêëþ÷àåò àâòîð.

Íà ïðîòÿæåíèè âñåãî ïîâåñòâîâàíèÿ Ëåñêîâ ñòàðàåò-
ñÿ áûòü ôàêòîãðàôè÷åñêè òî÷íûì, íåîäíîêðàòíî ïðèâîäÿ
äîêóìåíòû, ïîÿñíÿþùèå ÷èòàòåëþ óñëîâèÿ æèçíè çàêëþ-
÷¸ííûõ, íàïðèìåð, ñâåäåíèÿ î êîëè÷åñòâå àðåñòàíòîâ â
îäíîé èç òþðåì, ðàñïîðÿäîê äíÿ àðåñòàíòîâ óãîëîâíîé
òþðüìû; îáøèðíàÿ òàáëèöà â çàêëþ÷èòåëüíîé ÷àñòè
î÷åðêîâ ñîäåðæèò èíôîðìàöèþ î ïðîäóêòàõ, îòïóùåííûõ
835 àðåñòàíòàì, íàõîäÿùèìñÿ â ñòðàñòíóþ ñóááîòó â
òþðüìå. Ñ öåëüþ ïîçíàêîìèòü ÷èòàòåëåé ñ äåéñòâèÿìè
âëàñòåé, îòâå÷àþùèõ çà ñîäåðæàíèå òþðåì, ïóáëèöèñò
ïðèâîäèò ïîäëèííèê äîâîëüíî îáú¸ìíîé âûïèñêè èç
"æóðíàëà ýêñòðåííîãî çàñåäàíèÿ êîìèòåòà îáùåñòâà ïî-
ïå÷èòåëüíîãî î òþðüìàõ, ñîñòîÿâøåãîñÿ 5-ãî ÿíâàðÿ
1862 ãîäà"[2, ñ.512], â êîòîðîé îòðàæåíà äåÿòåëüíîñòü
êîìèòåòà çà íåñêîëüêî ïðåäûäóùèõ ìåñÿöåâ è ñîäåðæèò-
ñÿ ïëàí äåéñòâèé íà ïîñëåäóþùåå âðåìÿ; ñëåäóåò ñêà-
çàòü, ÷òî âñ¸ íàïðàâëåíî íà óëó÷øåíèå êàê ñîäåðæàíèÿ
çàêëþ÷¸ííûõ è èõ "íðàâñòâåííîãî óëó÷øåíèÿ" [2, ñ.514.],
òàê è òþðåìíîãî õîçÿéñòâà. Ëåñêîâ îòìå÷àåò, ÷òî õîòÿ òà-
êèå æå âûïèñêè ïåðåäàíû âñåì äèðåêòîðàì (îêîëî 40),
"íî äåÿòåëüíîå ó÷àñòèå â ñóäüáå àðåñòàíòîâ ïðèíèìàþò
òîëüêî 14 ÷åëîâåê" [2, ñ.515], èìåíà êîòîðûõ îí ïåðå-
÷èñëÿåò, "÷òîáû ñòîðîííèå ëþäè, æåëàþùèå ïðèíÿòü êà-
êîå-ëèáî ó÷àñòèå â àðåñòàíòàõ èëè æåëàþùèå äîñòàâèòü
çàêëþ÷åííûì ïîñîáèÿ èëè ðàáîòû, ìîãëè, íå çàòðóäíÿÿñü,
îáðàòèòüñÿ ê ïðÿìûì è áåñêîðûñòíûì ñëóãàì çàêëþ÷åí-
íûõ" [2, ñ.516].

Ñâîåé ðàáîòîé Í.Ëåñêîâ ñòàðàëñÿ ïðèâëå÷ü âíèìàíèå
îáùåñòâåííîñòè ê ïðîáëåìå çàêëþ÷¸ííûõ, ïîìî÷ü ðàç-
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ðåøèòü çëîáîäíåâíûå ïðîáëåìû, ñâÿçàííûå ñ èõ ïîëî-
æåíèåì, åãî î÷åðêè "Ñòðàñòíàÿ ñóááîòà â òþðüìå" è "Çà
âîðîòàìè òþðüìû" ÿâèëèñü çíà÷èòåëüíûì âêëàäîì â äå-
ëî "íàðîäíîãî áëàãà", ñïîñîáñòâîâàòü êîòîðîìó ïèñàòåëü
âñåãäà ñ÷èòàë âàæíåéøåé çàäà÷åé ëèòåðàòóðû.

Î÷åðêè, ÿâëÿþùèåñÿ áëåñòÿùèì îáðàçöîì ðàííåé
ïóáëèöèñòèêè Í.Ñ. Ëåñêîâà, ïîçâîëÿþò åù¸ ðàç ïîäòâåð-
äèòü âûâîä î òîì, ÷òî Ëåñêîâ êàê ñòîðîííèê ãóìàíèñòè÷å-
ñêîé ôîðìû îáùåñòâåííîé æèçíè â ñîöèàëüíîì óñòðîé-
ñòâå ãëàâíûì âî âçàèìîîòíîøåíèÿõ ÷åëîâåêà è îáùå-
ñòâà ñ÷èòàë óâàæåíèå ê ëè÷íîñòè, ïðèäàâàë áîëüøîå çíà-
÷åíèå ïðîñâåùåíèþ, íî ðàññìàòðèâàë åãî íå òîëüêî êàê
ïðèîáðåòåíèå è ðàñïðîñòðàíåíèå çíàíèé, íî ïðåæäå âñå-
ãî êàê âîñïèòàíèå, ôîðìèðîâàíèå â ÷åëîâåêå êóëüòóðû
äóõîâíîñòè. Ìû âèäèì è òî, êàê ôîðìèðîâàëñÿ îñîáûé

ëèòåðàòóðíûé ñòèëü ïèñàòåëÿ - Íèêîëàé Ëåñêîâ è â ðàí-
íèõ ïóáëèöèñòè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèÿõ ïðåäñòà¸ò ïåðåä
íàìè ïðåæäå âñåãî òàëàíòëèâûì õóäîæíèêîì, æèâî è ÿð-
êî ðèñóÿ îòäåëüíûå ñöåíû è ýïèçîäû, èñïîëüçóÿ áîãàòûå
âîçìîæíîñòè íàðîäíîãî ÿçûêà, äàæå ÷åðåç áûòîâûå âî-
ïðîñû ðàñêðûâàÿ âàæíåéøèå ïðîáëåìû îáùåñòâåííîãî
óñòðîéñòâà è íàöèîíàëüíîãî ñâîåîáðàçèÿ. Êàê óæå óïî-
ìèíàëîñü, ìíîãèå íàáëþäåíèÿ Ëåñêîâà-æóðíàëèñòà äàëè
åìó áîãàòûé ìàòåðèàë äëÿ õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäå-
íèé, à ïóáëèöèñòè÷íîñòü ñòàëà îäíîé èç îñíîâíûõ ÷åðò
åãî õóäîæåñòâåííîãî òâîð÷åñòâà. Ãåíèàëüíûé òàëàíò, æè-
âîé èíòåðåñ ê ÷åëîâåêó, ê îêðóæàþùåé æèçíè, òîíêîå ÷ó-
òü¸ ê ñëîâó, óìåíèå ïðèìåíÿòü æèçíåííûé îïûò ïîìîãëè
Í.Ñ.Ëåñêîâó ñôîðìèðîâàòüñÿ íå òîëüêî êàê âåëèêîìó ïè-
ñàòåëþ, íî è êàê ÿðêîìó ïóáëèöèñòó, çàíÿòü ïî÷¸òíîå ìå-
ñòî â ðóññêîé ëèòåðàòóðå âòîðîé ïîëîâèíû 19 âåêà.
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